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ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА

МЕДЕЯ

ЯСОН

ЦАРЬ АЭТ

ОРФЕЙ
ФАЭТОН, брат Медеи

ХАЛКИОПА, сестра Медеи

ХОР: жители Колхиды, аргонавты, старейшины 
П Р О Л О Г
ОРФЕЙ
Седой Кавказ, со старцем схожий,

Ещё ты помнишь времена,

Когда у гор твоих подножий

Лежала древняя страна.

От основания не зная

Ни войн, ни бедствий, ни врагов,

Она была преддверьем рая

С благословения богов.

И объяснение простое:

От всех напастей сотни лет

Её хранило Золотое

Руно, как тайный амулет.

Её народ трудолюбивый,

За дар богов благодаря,

Жил жизнью мирной и счастливой

И чтил старейшин и царя.

Ни зло, ни зависть, ни обида
Людских не трогали сердец.

И та страна звалась Колхида…

Но у всего есть свой конец.

                                           Ч  А  С  Т  Ь       П  Е  Р  В  А  Я

СЦЕНА  1.  КОЛХИДА
Фаэтон, Аэт, Халкиопа, жители Колхиды
ФАЭТОН

Если знать пожелаешь, друг,

Оказавшись в Колхиде вдруг,

Отчего мы счастливее прочих стран,

То в ответ ты услышишь, друг:

Жили б так же, как все вокруг,

Если б боги не дали нам талисман.

Но пока у Колхиды

Золотое Руно, -

В дворцах и домах,

Сердцах и умах –

Повсюду царят и покой и порядок.

Не имея ни с кем вражды 

И не ведая в том нужды – 

Двери настежь гостям всякий день и час, -

Мы зазря не гневим богов,

Потому что иметь врагов –

Это роскошь, которая не для нас.

В тайном месте, как водится,

Под надзором находится;

Посягнуть на Руно – это тяжкий грех.

Охраняет его дракон,

И как мудро гласит закон:

«Кто похитит Руно, тот погубит всех».

ХОР

От набегов, нашествий;

От вторжений и войн

Надёжно одно

Хранит нас оно,

Руно Золотое, Руно Золотое!

Хоть соседей вокруг полно,

Но покуда у нас Руно –

Мир со всеми, никто не грозит войной.

И поэтому до сих пор

Кризис, голод, чума и мор

Обходили наш добрый край стороной.

ОРФЕЙ

Аэт нами правит, наш царь справедливый;

Мы любим его и считаем отцом.

Правитель гуманный с судьбой несчастливой:

По воле богов оказался вдовцом.

И дети его: Фаэтон, Халкиопа –

Наследники трона во всей их красе.

О младшей же дочери скажем особо,

Поскольку она – не такая, как все.

Царица Медея – любимица наша;
Добра и послушна, мила и скромна;

Порой странноватой бывает, и даже,

По слухам немного колдует она…

СЦЕНА 2.  Берег реки. Медея одна.

МЕДЕЯ
Спрашивала птицу

Горная река,

Отчего ей снится 

Золото песка;

Отчего ночами

Видит, как тростник

Стеблями к воде приник?

«Ты везде летала,

знаешь – мир не мал.

Что- нибудь видала

Кроме наших скал.

Расскажи, поведай, -

Где, в какой стране

Берега, что снятся мне?

Отвечала 

Речке птица:

«Не печалься, не жалей.

Сколь ни манит

Всё, что снится,

Отчий дом всего милей».

Спрашивала снова
Горная река:

«Вы скажите слово,

тучи – облака;

флейты тростниковой
сиротливый стон –

неужели  только сон?

Не хитря ответьте,

Сколь велик простор?
Есть ли что на свете

Кроме этих гор?

Или век мой вечный

Камни омывать

И другому не бывать?”
Отвечали 
Речке тучи:

«У простора нет концов,

только что 

на свете лучше,

чем земля твоих отцов?»

И ты, моя Колхида,

Любовь моя, Колхида,

Ты ярче и чудесней снов любых…

Появляется Ясон.

ЯСОН

О да, ваш край прекрасен,

Я полностью согласен.

Прошу вас, не пугайтесь,

Я нисколько не опасен…

Я просто странник, совершивший долгий путь;

Ищу дорогу во дворец царя Колхиды…

Простите, я не знаю, с кем говорю. Мы с моими друзьями стали на якорь в заливе этой реки. . Не могли бы вы, милая девушка, указать мне дорогу во дворец царя Аэта?  Меня зовут Ясон.

МЕДЕЯ (после небольшой паузы)

Я провожу вас, Ясон.

СЦЕНА 3. ЯСОН У АЭТА.
Дворец царя Аэта. Аэт, Халкиопа, Фаэтон, Медея, хор.

Входит Ясон.
ЯСОН

Приветствую, царь, моё имя – Ясон;
Мир вашим домам и селеньям.

Твой гость очарован, и борется он

С вполне объяснимым волненьем.

О, сколько снилась мне твоя страна,

Но наяву прекрасней снов она!

Я прибыл сюда на большом корабле;

Мы плыли и трудно, и долго.

Послание дружбы шлёт вашей земле

Мой дядя – правитель Иолка.

Вы сами убедитесь, как легко

Дружить двум странам, если далеко

Они друг от друга;

Как славно иметь себе друга,

С которым нет общей границы и спорных земель!
ХОР

Немножечко лести и правильных слов;

Приятная внешность, манеры;

Втереться в доверье – приёмчик не нов.

Но для дипломата,

Но для дипломата

Всё это – основа основ.

АЭТ

Закон гостеприимства чтит Колхида,

Который боги завещали нам,

И страннику любая дверь открыта,

Коль злого не имеет в сердце сам.

Конечно, дружба – повод, и прекрасный,

Но должен быть какой-нибудь резон

Проделать путь далёкий и опасный.

Что ж привело сюда тебя, Ясон?

ЯСОН
Вопрос справедлив, и предельно простым

Ответ мой пусть будет, и честным.

Я прибыл сюда за Руном Золотым,

Твоим талисманом известным.

Ты знаешь, царь, что были времена,

Когда владела им моя страна…

АЭТ
Да он с ума сошёл – отдать ему Руно!

Назвался другом, а душа полна коварства!

В Колхиде знают даже дети, что оно –

Залог могущества и силы государства.

ЯСОН

Послушай, царь, я не обманщик и не враг,

И не затем пришёл, чтоб ссориться с тобою.

И коль Руно отдать не хочешь просто так,

Тогда назначь мне испытание любое.

АЭТ (после паузы)
Хорошо, я дам тебе испытание. Запряги в железный плуг моих медноногих, дышащих огнём быков и распаши поле, посвящённое богу Аресу, а после засей это поле зубами дракона. Выполни это, и я отдам тебе Золотое Руно.

ЯСОН

Твоё испытание, добрый Аэт,

Серьёзно, как я понимаю.

Но раз уж я вызвался, выбора нет,

И с честью его принимаю.

Ты только слово царское сдержи,

Руно потом отдать мне прикажи…

АЭТ

Будь моим гостем, молодой Ясон.
ХОР

Красавчик Ясон, ты получишь Руно,

Коль с честью пройдёшь испытанье;

Совсем не любому по силам оно,

И только герою, и только герою

Свершить этот подвиг дано!

СЦЕНА 4.  МЕДЕЯ И ХАЛКИОПА

Покои Медеи во дворце царя. 

ХАЛКИОПА
Медея, 

Кто выставил стражу к воротам дворца?

Медея,

Зачем чужестранец разгневал отца?

Пускай уверяет,

Что с миром пришёл,

И что друг и союзник он наш, но,

Медея,

Мне страшно…

Медея,

Ты знаешь, что видели с берега днём?

Медея,

Корабль в заливе, и люди на нём…

Мы – мирный народ,

А они  - при оружьи,

Как будто от нас ожидают подвоха…

Медея,

Всё плохо…

МЕДЕЯ

Сестра, сестра, 

ты боишься и собственной тени!..

Они бы, конечно, напали,

Когда бы хотели.

Но их предводитель Ясон – не грабитель, не вор.

И честный меж ним и отцом заключён договор.

ХАЛКИОПА

Медея,

Зачем чужестранец так дерзок и смел?

Медея,

Я видела, как на тебя он смотрел.

Такие вот женщин и сводят с ума,

Им бывает достаточно взгляда.

Медея,

Не надо…

МЕДЕЯ
Сестра, ты ведь знаешь меня,

Мы выросли вместе.

Поверь мне, сестра, я помню о долге и чести.

Но так ли уж честно

Давать испытанье, ответь,

Заведомо зная, что им обрекаешь на смерть?
СЦЕНА 5.  ЯСОН И АРГОНАВТЫ.

Берег реки. Около корабля расположились люди в камуфляже. Их лиц не видно. В центре – Ясон.

1-ЫЙ АРГОНАВТ
Ну что, Ясон, труднее оказалось

Руно добыть, чем ты предполагал?

Царь несговорчив, как и ожидалось,

А были обещанья…

ЯСОН

Я не лгал.

Но царь не глуп, назначив испытанье,

Что мне едва ль по силам…

2 – ОЙ АРГОНАВТ

Вот так раз!

Но ты уж приложи свои старанья…

3-ИЙ АРГОНАВТ

Да, ты уж поднатужься ради нас!..

4-ЫЙ АРГОНАВТ

С тобой, Ясон, на авантюру эту

Мы шли не за спасибо, не забудь;

Уж ты чем хочешь услужи Аэту,

И как умеешь, но Руно добудь.

Не то попутный ветер твой задует

Совсем в другую сторону, смотри…

1-ЫЙ АРГОНАВТ

Я слышал, дочка царская колдует.

Её помочь тебе уговори…

2-ОЙ АРГОНАВТ
Ведь ты вести умеешь разговоры

И обольстить способен хоть кого…

Ты обещал нам золотые горы.

Не сможешь сам – поможет колдовство…

СЦЕНА  6. ЯСОН  и МЕДЕЯ.
Сад во дворце Аэта.  Появляются Ясон и Медея.
МЕДЕЯ

Мне передали, чужестранец, что искал

Со мною встречи ты… Должно быть, есть причина?

Служить тебе готова я,

Таков закон гостеприимства.

ЯСОН

Прошу, царица, 

Называй меня Ясон,

И не считай своим врагом,

Но только другом.

О, если б мог и твой отец

Поверить в то, что я не враг,

Он сердце б верное нашёл во мне…

МЕДЕЯ

Но все правители, должно быть, таковы,

Их недоверчивость – политики основа.

И мой отец – не исключение, увы.

Но если он пообещал, то сдержит слово.

ЯСОН

Клянусь, Медея, я проделал трудный путь,

Но если гибель ждёт меня – я не жалею.

Меня сюда привёл мой долг

И ждёт меня родной Иолк…

Но ослеплён я не сверканием Руна,

А красотой твоей, прекрасная царица;

Медея, верь, -

В моём краю

Я не встречал

Таких, как ты;

О, если б ты могла пойти со мной!..

МЕДЕЯ

Мне снился нынче ночью скверный сон,

И сжалось сердце от предчувствия и боли;
Скажи, зачем Руно тебе, Ясон?

ЯСОН

Оно – предлог, причина и не боле.

Через моря моя тоска меня гнала,

И в странных снах глаза мерцали колдовские…

И вот мечта моя твой облик приняла,

И не нужны уже награды никакие…

МЕДЕЯ (после паузы)

Я могу помочь тебе, Ясон.

ХОР
Отбрось колебанья, Медея,

Ты сделаешь то, что должна.

Любовь – это молох, Медея,

И требует жертвы она.

Все боги – ничто перед нею,

И всё их могущество – прах;

Но тем, кто ей служит, Медея,

Неведомы совесть и страх!

СЦЕНА 7. ФАЭТОН И АЭТ/ СОВЕТ СТАРЕЙШИН
Зала дворца. Аэт и Фаэтон.
ФАЭТОН
Послушай, отец, этот малый опасен;

Да кто он такой? Почему он согласен

Пройти испытанье, где гибель его неизбежна?

Он явно играет, и точно блефует;

Спокоен, как будто ничем не рискует,

Но это – лишь хитрость;

Он что-то задумал, конечно.

Пусть хоть братом назовётся –

Не поверю всё равно!

Он, должно быть, к власти рвётся,

Вот зачем ему Руно!

АЭТ
Не бойся, мой сын, я не столь легковерен,

И даром Руно отдавать не намерен.

За дерзость свою он высокую цену заплатит!

А если удача ему улыбнётся,

И с поля Ареса живым он вернётся,

То острых клинков для него и друзей его хватит.

Над пришельцами расправу

Всенародно учиним.

Золотым Руном по праву

Мы владеем и его храним!...

Наберись терпения, Фаэтон. Завтрашний день покажет, на что способен наш гость!.. Он ещё не знает о том, что из зубов дракона, брошенных в землю, вырастут вооружённые воины, с которыми ему придётся сразиться…
Появляются старейшины Колхиды.

АЭТ
Я вас, старейшины Колхиды,

Собрал на важный разговор.

Наш гость Ясон имеет виды

На то, что было до сих пор

Залогом мира и покоя

Для нашей маленькой страны.

Что мы ответим, и какое

Принять решение должны?

1-ЫЙ СТАРЕЙШИНА
Не расстаются с талисманом,

И мы должны его беречь.

2-ОЙ СТАРЕЙШИНА

Отдать Руно гостям незваным- 

Себя на бедствия обречь.

3-ИЙ СТАРЕЙШИНА

Во имя будущего наших

Детей и внуков, царь Аэт,

Ты, не раздумывая даже,

Сказать пришельцу должен «нет».

АЭТ

Я мог бы быть суров и резок,

И указать на дверь ему.

Но с ним- корабль головорезов,

Способных, судя по всему,

Не на трусливое роптанье,

А на серьёзные дела.

Ну что ж, дождёмся испытанья,

А судно их сожжём дотла…

СЦЕНА 8.  РЕШЕНИЕ МЕДЕИ

Медея одна.

МЕДЕЯ

Пусть плохой я стану дочерью отцу,

Но  лукавить мне  как будто не к лицу.
То заданье, что он дал, невыполнимо,
Это ясно и глупцу!

Да, возможно, помогаю я врагу,

Только сердцу своему я не солгу.

Ведь Ясон- обычный смертный,

А убийства допустить я не могу.

И пусть вменяют мне в вину,

Что я кого-то обману,

Мне просто кажется, что шансы не равны.

А это мне не по нутру,

И я за честную игру,
А если нет -  тогда и мы хитрить вольны!
И теперь Медее, дочери царя,

Не лукавя, не шутя и не мудря

Доказать пора Колхиде,

Что училась колдовству она не зря!

Отец умеет колдовать,
Но всё ж не надо забывать,

Что в тайны магии проник не он один.

И пусть Ясону повезёт,

И колдовство моё спасёт

Его от гибели, а дальше – поглядим!
 СЦЕНА 9. КОЛДОВСТВО.

Ночь. Медея колдует над жертвенным огнём. 

МЕДЕЯ

Услышь меня, богиня Геката, владычица земли! Это я , Медея , обращаюсь к тебе!
Услышь меня!

ХОР

Костёр соберите

И пламя раздуйте, 

И жертву омойте в крови,

И в час полуночный

Себе наколдуйте

Удачи, везенья, любви!

Пусть боги ленивы,

Пусть боги ревнивы,

Пусть редко бывают щедры,

Дадут, вне сомненья;

Они - только звенья

Затеянной вами игры!
ОРФЕЙ

Если вам нужна удача,

Если ставка велика;

Если задана задача,

И задача нелегка,

Если смелости для битвы

Маловато – ничего!

Не помогут вам молитвы,

Но поможет колдовство.

Колдовство – такая штука:

С ним напрасно не шути;

Или сам освой науку,

Иль колдунью обольсти.

Первозданная природа

В каждой женщине сильна;

С колдовством иного рода

Вряд ли справится она!

Награда ждёт – давай, герой, трудись!

Лишь в эти сети сам не попадись!..
МЕДЕЯ
К тебе взываю я, Геката, богиня земли! Помоги Ясону выполнить поручение моего отца… Дай ему силы; сделай его тело твёрдым, как железо, а мускулы – сильными, как у Геракла!
Пошли ему ловкость, храбрость и удачу!
ХОР

Костёр соберите

И пламя раздуйте, 

И жертву омойте в крови,

И в час полуночный

Себе наколдуйте

Удачи, везенья, любви!

Пусть боги ленивы,

Пусть боги ревнивы,

Пусть редко бывают щедры,

Дадут, вне сомненья;

Они - только звенья

Затеянной вами игры!
ОРФЕЙ

Пусть вояки  меднолобы,

Но политики- хитры;

Безрассудство, удаль, злоба

Не годятся для игры.

Нет надёжнее оружья,

Чем искусные слова;
Много храбрости не нужно,

Лишь немного колдовства!

Награда ждёт – давай, герой, трудись!

Лишь в эти сети сам не попадись,

Но помни о деле;

Стремись к достижению цели;

Приди, победи, и победой своей насладись!

Появляется Ясон.  

МЕДЕЯ (протягивая Ясону сосуд с мазью)
Слушай меня, Ясон. Возвращайся на берег и омойся в реке;  затем надень чёрные одежды, вырой глубокую яму и над ней принеси богине Гекате в жертву чёрную овцу, облив её мёдом. Когда же наступит утро, намажь своё тело, щит и меч этой мазью – она даст тебе неодолимую силу. И знай ещё одно: когда ты бросишь в землю зубы дракона, из них вырастут закованные в броню воины; но ты брось в них камень, и они начнут сражаться друг с другом, тогда напади на них и перебей. Так ты выполнишь поручение царя.
СЦЕНА10.  МЕДЕЯ и ЯСОН.

Сад во дворце Аэта.
МЕДЕЯ

Скажи, Ясон, ведь ты проплыл немало стран,

А я Колхиды берегов не покидала;

Так отчего

Мне снятся сны,

Что мир велик,

И что страны

Моей родной просторы мне тесны…

ЯСОН

Медея, если б ты могла

Считать меня надёжным, верным другом;

И руку мне свою дала;

Идём со мной – корабль к твоим услугам…

МЕДЕЯ

Для чего скитаются птицы по свету?

Отчего тревожно-томительны сны?

Почему приходит тоска,

И становятся вдруг

Стены отчего дома тесны?

ЯСОН

Улетают птицы в далёкие страны,
Их сердца бродяжьему духу верны;

Поиски тепла и покоя – 

Ужель лишь на это

Одно им крылья даны?

Ты ведь можешь стать одной из них, представь;

Просто крылья, что даны тебе, расправь!

Пойдём со мной, Медея,
И новую зарю,

И новый мир тебе я подарю!

Невиданные краски

И цвет небес иной

Увидишь, если ты пойдёшь со мной!..
От судьбы никак не уйти и не скрыться,

Обмануть её никому не дано.

Всё пути намечены ею,

И то, что случится,

Случится потом всё равно.

Что бы ни ждало нас, поверь мне, Медея –

Этот мир прекрасен, а жизнь лишь одна;

Дай мне только руку –

Я пеной и ветром морским

Напою тебя допьяна!

ОБА

Словно птицы перелётные с тобой,

В путь отправимся, ведомые судьбой!

ЯСОН                                                               МЕДЕЯ
Пойдём со мной, Медея,                                Ясон, зачем ты сердце мне смущаешь?

И новую зарю,                                                 Моя судьба- быть там, где мой народ. 

И новый мир тебе я подарю!                         Могу ли я оставить отчий дом?

ОБА

Как две свободных птицы,

И нет судьбы иной,

Лишь ветра шум, и крылья за спиной!..
                                   К О Н Е Ц    П Е Р В О Й    Ч А С Т И.

                                           Ч А С Т Ь    В Т О Р А Я
СЦЕНА  11.  ИСПЫТАНИЕ ЯСОНА.
Поле Ареса. Аэт, Медея, Халкиопа, Фаэтон, ХОР. Орфей «комментирует» происходящее наподобие радиорепортёра.

ОРФЕЙ

Вот солнце в зените, арены полны,

Народ в нетерпении замер;

Сам мудрый Аэт, повелитель страны,

С детьми ложу царскую занял;

И в ходе испытания дано

Узнать, кому достанется Руно!

На поле выходит Ясон молодой,

Что прибыл в Колхиду недавно.

Возможно, он станет сегодня звездой,

А может быть, сгинет бесславно.

ХОР

Давай, герой, награду заслужи,

И всё, на что способен, покажи!

ОРФЕЙ

Да, чтоб усмирить медноногих быков,

Придётся ему повозиться;

С солдатами, что из драконьих клыков

Взойдут, в одиночку сразиться!

ХОР

И бьётся сердце, страхами полно;

Ясон, Ясон, ты знаешь, чьё оно!..

ОРФЕЙ

На поле Ареса выходит наш гость Ясон. На нём доспехи, в руках его щит и меч… Вся Колхида, похоже, собралась сегодня здесь… Вот мы видим, как из пещеры выбегают страшные медноногие быки, извергающие огонь! Они бегут прямо на Ясона! Удар! Но что это? Как скала стоит Ясон! Вот он хватает быков за рога… похоже, без особого труда… и запрягает их в плуг!.. Похоже, он обладает нечеловеческой силой… Быки побеждены – это невероятно! Первая победа!

Так… поле вспахано… Ясон засевает его зубьями дракона… Я вижу, вижу!.. Вот показываются из земли острые копья… шлемы… это воины!.. Что делает Ясон? Он хватает огромный
камень и бросает в середину войска!..

Смотрите! Воины начинают сражаться друг с другом! Их ряды нарушены!.. И Ясон тоже вступает в бой… Одного за другим поражает он воинов… и вот уже ни одного не остаётся в живых! Ясон победил! Но что я вижу: царь Аэт покидает своё место и удаляется с поля в сопровождении своих детей и свиты!..
СЦЕНА 12. ФАЭТОН, МЕДЕЯ, АЭТ.
Покои дворца. Медея и Фаэтон.
ФАЭТОН
Ну что же, сестра,

Я тебя поздравляю.

Ты только мне не говори, умоляю,

О том, что к победе

Твоё колдовство не причастно!

МЕДЕЯ

Меня не пугают твои подозренья;

Отцовского гнева,

Проклятья, презренья

Бояться не стану, и ты это знаешь прекрасно!

Просто ты взбешён, я вижу,
Тем, что жив остался он!

ФАЭТОН

Нет, Медея, тем, что ближе

Стал, чем мы, тебе Ясон!
Появляется Аэт.

АЭТ
Довольно, Медея, оставь пререканья;

Ясон бы едва ли прошёл испытанье;

Здесь помощь богини Гекаты вполне очевидна.

МЕДЕЯ

Но есть сторона

У проблемы иная:

Давать испытанье,

Заведомо зная,

Что гибельным будет  - отец,

Это подло и стыдно!

АЭТ

Значит, ты уже готова

Уступить Руно – скажи?

МЕДЕЯ

Ты ведь дал Ясону слово;

Слово царское держи!

АЭТ

Не говори мне, что я должен делать;

Я не сказал, что слова не сдержу.
Но обещания смешны,

Когда судьба твоей страны

На волоске!..

МЕДЕЯ

Прости, отец, я ухожу.

АЭТ

Медея, что ты делаешь… 

МЕДЕЯ

Скажи, отец, а правда где-то далеко,

За горизонтом, небеса другого цвета?..

АЭТ

Медея…

Медея уходит.

АЭТ

Где та девочка смешная,

Что качал я на руках;

Что носилась, как шальная,

И летала в облаках?

Та, что куклам песни пела,

Их укладывая спать…

Как же быстро ты успела

Подрасти и взрослой стать!..

Те обтрёпанные платья

И косички – где они?

Всё теперь – воспоминания, увы, одни…

Отчего же, злое время,
Ты смеёшься надо мной?

Или шутишь так со всеми?

Стала девочка иной…

И другими игры стали,

И другой у песен лад;

Время, время, ах, нельзя ли

Хоть на миг вернуть назад

То, чем были мы когда-то;

Наши солнечные дни;

Мир уютный, и понятный и простой,

Где с девочкою той

Мы бы были на свете, на всём белом свете

Одни…

СЦЕНА 13.  МЕДЕЯ и ЯСОН.

Сад дворца.
МЕДЕЯ
Мне снился нынче ночью скверный сон,

И сжалось сердце от предчувствия тревожно…

Скажи, зачем Руно тебе, Ясон?

ЯСОН

Лишь только с ним

Мне стать царём возможно.

Лишь только так

Я трон себе верну,

С него согнав тирана и убийцу;

Лишь только с ним

Придут в мою страну

Покой и мир,

И правда воцарится…

Но если б ты сказала мне, Медея:
«Забудь друзей, и родину, и долг», -

о, как бы был я счастлив

всё оставить ради глаз твоих,

они весь мир мне могут заменить…

МЕДЕЯ

Ясон, ты должен выполнить свой долг

И совершить всё то, зачем ты прибыл.

Будь сильным…
СЦЕНА 14. ЯСОН И АРГОНАВТЫ

Берег реки. Вечер.
1-ЫЙ АРГОНАВТ

Ну что, Ясон, Аэт, похоже,

нас держит тут за дураков…

Ты зря, дружок, лез вон из кожи

И усмирял его быков.

2-ОЙ АРГОНАВТ

Его слова немного значат,

Ему плевать на уговор.

3-ИЙ АРГОНАВТ

Тогда разведай, где он прячет

Своё руно…

ЯСОН

Но я не вор!..

Руно похитить было б низко,

И недостойно, и смешно!..

И под охраной василиска,

К тому ж, находится оно…

4-ЫЙ АРГОНАВТ

Да нет, Ясон, едва ль до смеха

Тут всем, по правде говоря.

А коль дракон тебе – помеха,

Пускай поможет дочь царя.

1-ЫЙ АРГОНАВТ

Ты знаешь, парень, мы не шутим,

И нас тебе не стоит злить.

Ведь если МЫ Руно добудем,

Придётся точно кровь пролить…

СЦЕНА 15. ФАЭТОН и ЖИТЕЛИ КОЛХИДЫ.

Площадь перед дворцом. Фаэтон выступает перед толпой.
ФАЭТОН

Сколь долго, жители Колхиды,
Терпеть пришельцев мы должны,

Что на руно имеют виды

И до зубов вооружены?

Их предводитель – славный малый,

Но знают все до одного,

Что в испытанье помогало

Ясону чьё-то колдовство!
КРИКИ из ТОЛПЫ

-Да, Фаэтон, конечно, прав ты;

никто не рад таким гостям!

-Пускай Ясон и аргонавты

плывут от нас ко всем чертям!

-Они хотят Руном разжиться?

Руно – не тряпка, чтоб делить!

- Пора б и нам вооружиться

и их корабль подпалить!

Медея и Халкиопа наблюдают за происходящим.

ХАЛКИОПА
Медея,

Я чувствую – сердце сжимает тоска…

Медея,

Зачем наш отец собирает войска?

Сестра, ты с ним счастлива будешь едва ли,

А горе – всегда за измену награда…

Медея,

Не надо…

МЕДЕЯ

Но не дано нам обмануть свою судьбу;

Что предначертано, того мы не изменим…

ХОР

Оставь колебанья, Медея,

Пусть сердце ничто не смутит;

Любовь всё прощает, Медея,

А родина вряд ли простит.

И ты ни о чём не заплачешь,

И сделаешь то, что решишь;

И после по полной заплатишь

За всё, что сейчас совершишь…
СЦЕНА 16. КОЛЫБЕЛЬНАЯ

Кабинет Аэта. Аэт задумчиво сидит за столом. Входит Медея.

МЕДЕЯ
Я вижу, ты готов

Нарушить обещанье.

Я знаю, ты Руно

Ясону не отдашь.

Нечестно,

Нечестно!

Отец, прошу тебя,

Не будь таким…

АЭТ

Помнишь колыбельную,

Песенку мамину?

«Спи, моя красавица,

сладко засыпай.

Пусть тебе привидится

Белое облако;

Спи, моя родная, баю-бай.

Облако пушистое,

Мягкое, доброе.

На него садись скорей,

Крепко обнимай.

Покатает по небу

Милую девочку.

Спи, моя родная, баю-бай.»

МЕДЕЯ

Скажи мне, отец, 

Почему ты не хочешь

Ясону отдать 

Золотое Руно?

Ты гибель Колхиде

Напрасно пророчишь.

Едва ли на что-то 

Влияло оно!
Я дому любимому

Зла не желаю,

Но честность важней-

Разве я не права?

АЭТ

Медея, всё это слова…

«Облако волшебное,

резвое, скорое,

в гости к другу месяцу

отвезёт пускай;

чтобы звёзд насыпал он

в твой карман доверху;

спи, моя родная, баю-бай…»

МЕДЕЯ

Скажи мне, отец,

Интересов державы

Ты выше не хочешь

Признать ничего?

Ясон сюда прибыл

Не ради забавы;

Честны и чисты

Устремленья его.

Но долг перед родиной

Чести дороже-

Ты в этом уверен,

Ведь так, или нет?

АЭТ

Медея, ты знаешь ответ…

Спи, моя прекрасная

Девочка милая,

Спи, моя красавица,

Глазки закрывай.

Пусть тебе привидится
Белое облако.

Спи, моя родная, баю-бай…
СЦЕНА 17. ВЫБОР  МЕДЕИ.
Ночь. Берег  моря. Медея и Орфей.

ОРФЕЙ
Куда ж весов качнётся чаша,
Когда на них - любовь и долг?

Что выберет Медея наша:

Колхиду, странствия, Иолк?

Мы все когда-то выбираем,

И уж хотим иль не хотим, 

Но что-нибудь всегда теряем,

И ход вещей необратим…

МЕДЕЯ

Пробил час, и жребий брошен,

Сердце рвётся из груди

Словно парус, раздуваемый ветрами.

Ход обратный невозможен,

Неизвестность – впереди.

Но всегда свой выбор делаем мы сами.

И не верю я, что всё предрешено.

А богам-то уж конечно всё равно!

Между миром и отчизной

Трудно выбрать, но возможно лишь одно.

Если даже ты не будешь
Всеми проклята потом,

Всё равно к дверям родимым нет возврата.

Ты со временем забудешь,

Как он выглядел, твой дом,

И не вспомнишь лиц отца, сестры и брата.

Мысли мечутся, и сердцу всё больней,

Только что-то есть другое, что сильней…

Ты ведь знаешь эту силу,

Ты ведь знаешь – не тебе тягаться с ней!

ОРФЕЙ

То, что сильнее отчизны, сильнее семьи.

То, что вселенной диктует законы свои.

То, что огня горячей, и хмельней, чем вино,

То, что велит двум сердцам превращаться в одно!
МЕДЕЯ

Ты могла бы стать царицей,

Ты могла бы стать женой,

Жить в покое, вознося хвалу богам.

Отчего ж невольной птицей,

Словно клетка –дом родной,

Рвётся сердце к незнакомым берегам?

Видишь, ветер поменялся? – это знак,

Что тебе осталось сделать только шаг!

Выбирай судьбу, Медея,

Ведь тебе осталось сделать только шаг!
МЕДЕЯ и ОРФЕЙ
То, что сильнее отчизны, сильнее семьи.

То, что вселенной диктует законы свои.

То, что огня горячей, и хмельней, чем вино,

То, что велит двум сердцам превращаться в одно!
Появляется Ясон. 

ЯСОН

Медея,

Что делаешь ты здесь, на берегу?

МЕДЕЯ

Не верю я отцу,

Я знаю – он задумал злое.

Но медлить нам нельзя,

Иди за мной; лишь я смогу

Дракона усыпить,

И ты Руно получишь золотое…

ЯСОН

Медея, ты отправишься со мной!

Мы без тебя из гавани не выйдем.

Мы связаны навек, навек судьбой одной,

И новой родины мы берега увидим!..

СЦЕНА 18. ПОХИЩЕНИЕ РУНА

ОРФЕЙ

Когда крадёшь, то действуй осторожно;

Хотя во всём удачлив наш Ясон.

К тому же, оказалось так несложно

Дракона погрузить в глубокий сон.

Похищено Руно, и только звёзды –

Свидетели ночного воровства.

А может быть, одуматься не поздно,

Раскаяться, понять, что не права?

Но молодость не терпит возражений;

Смешно влюблённых предостерегать,

И горечью грядущих поражений

Едва ли их удастся напугать…

И всё, что после – ложь, измены мука,

Беда и боль – по чьей они вине?

А впрочем, они стоили друг друга,

Медея и Ясон, поверьте мне…

Во время монолога Орфея происходит сцена похищения руна.
СЦЕНА 19. ПРОЩАЙ, КОЛХИДА! 
Ночь. Берег моря. Вдали виднеется силуэт корабля. Медея и Ясон бегут из города.
В глубине сцены появляется Аэт.

АЭТ
Спи, моя прекрасная

Девочка милая,

Спи, моя красавица, 

Глазки закрывай.

Пусть тебе привидится

Белое облако.

Спи, моя родная, баю-бай…

Медея останавливается.

ЯСОН (с Золотым Руном в руках)

Медея, нам пора – корабль ждёт…

Пока отец твой не поднял тревогу…

МЕДЕЯ

Прощай, Колхида,

Не помни зла…

Прощай, Колхида –

Пора пришла

Навек покинуть

Мой край родной…

Прощай, Колхида,

Простись со мной.

Ночами лунными вдали

Ты  будешь сниться мне.
В чужих домах чужой земли

Ты будешь сниться мне…

Я подчинюсь своей судьбе,

Но буду помнить о тебе,

Моя Колхида,

Моя Колхида…

Прости, Колхида,

Не осуди;

Прощай, Колхида,

Назад не жди.

Я не увижусь

С тобою вновь;

Прощай, Колхида,

Моя любовь!..

                                                              К  О  Н  Е  Ц

Москва, 2005 г.
МУЗЫКАЛЬНЫЕ   НОМЕРА

1. Пролог (Орфей)

2. Колхида (Фаэтон, Орфей, Хор)

3. «Спрашивала птицу…) (Медея, Ясон)

4. Ясон у Аэта (Ясон, Аэт, Хор)

5. Медея и Халкиопа (Медея, Халкиопа)

6. Ясон и аргонавты

7. Ясон и Медея-1 (Ясон, Медея, Хор)

8. Фаэтон и Аэт/ Совет старейшин (Аэт, Фаэтон, Хор)

9. Решение Медеи (Медея)

10. Колдовство (Медея, Орфей, Хор)

11. «Пойдём со мной, Медея» (Медея, Ясон)

12. Испытание Ясона (Орфей, Хор)

13. Фаэтон, Медея, Аэт/ Ария Аэта (Фаэтон, Медея, Аэт)

14. Медея и Ясон-2 (Медея, Ясон)

15. Ясон и аргонавты

16. Фаэтон (Фаэтон, Медея, Халкиопа, Хор)

17. Колыбельная (Медея, Аэт)

18. Выбор Медеи (Медея, Орфей, Ясон)

19. Похищение Руна (Орфей)

20. Прощай, Колхида! (Медея, Ясон, Аэт)
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